
GMT (GIVE ME TAIL) SLING - GMT SLING 1.25" WIDTH OD GREEN

The GMT Sling – Give Me Tail Blue Force Gear revolutionized the tactical sling
industry when they introduced their famous VCAS captured tail design. The GMT
sling addresses the deficiencies found in legacy designs for those who prefer a
tail sling. Legacy tail slings suffer from two major deficiencies. First, metal
adjustment buckles that rust, break and damage other gear. These buckles also
have springs that often fail leaving the sling useless. Next is the inferior thin
webbing used with these buckles. This thin webbing is required to allow the
buckle to adjust but it’s also uncomfortable as it cut into the user’s neck and
shoulders while simultaneously becoming a major snag hazard on surrounding
equipment. The GMT sling uses a custom double locking buckle interface
designed and manufactured specifically for this application from durable and rust
free glass-filled nylon. This adjuster provides consistent tension when both
tightening and loosening the sling. Once set, it doesn’t move until you want it to.
Over two years in the design and development phase, this adjuster is the heart of
the GMT sling. Pull on the tail to tighten, grasp and pull the spherical release
knob to loosen. A sewn in stop at the end of the tail keeps the sling from coming
apart and releasing your weapon.  

Attributes

Name: GMT SLING 1.25" WIDTH OD GREEN
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100773
Mfr. No.: GMT-125-OA-OD
Color: Olive Drab Green
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1.25
UPC: 810073651036

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den GMT SLING (GIVE ME
TAIL) von BLUE FORCE GEAR

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den GMT Sling von Blue Force Gear entschieden hast. Dieser Sling wurde entwickelt,
um eine sichere und effektive Nutzung deiner Ausrüstung zu gewährleisten. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du den Sling sicher verwendest und mögliche Risiken
vermeidest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vor der Verwendung vollständig gelesen hast.
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Sling von Kindern und anderen gefährdeten Personen fern.
Überprüfe den Sling regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Achte darauf, dass der Sling korrekt an deiner Waffe befestigt ist, um ein Abrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Ziehe den Sling so fest, dass er sicher sitzt, aber nicht unbequem ist.
Vermeide es, den Sling in der Nähe von scharfen Kanten oder anderen gefährlichen Objekten zu verwenden,
die ihn beschädigen könnten.
Achte darauf, dass der Tail des Slings nicht in der Nähe von beweglichen Teilen oder anderen
Ausrüstungsgegenständen hängt, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestige die Schlaufen des Slings an den vorgesehenen Punkten deiner Waffe.
Stelle sicher, dass der Sling sicher und fest sitzt.
Überprüfe die Verbindung, bevor du die Waffe benutzt.

Nutzung:

Ziehe am Tail des Slings, um ihn zu straffen.
Um den Sling zu lockern, drücke den kugelförmigen Freigabeknopf und ziehe vorsichtig.
Achte darauf, dass der Stop am Ende des Tails immer korrekt positioniert ist, um ein Auseinanderfallen
des Slings zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Stelle sicher, dass alle Teile des Slings umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundendienst von Blue Force Gear oder
besuche die offizielle Website. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine schnelle
Hilfe zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) erstellt wurden, um sicherzustellen, dass du alle notwendigen Informationen zur sicheren Verwendung des
GMT Slings erhältst.
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GMT Sling Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the GMT Sling (Give Me Tail) from Blue Force Gear. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your sling. Please read this manual carefully to understand the
product's features, safety precautions, and proper usage.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the longevity of the GMT Sling, please adhere to the following guidelines:

Ensure that the sling is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the sling for any signs of wear, damage, or malfunction.
Do not modify or alter the sling in any way.
Keep the sling away from sharp objects and extreme heat sources.
Use the sling in accordance with local laws and regulations.

Specific Safety Precautions for Use
When using the GMT Sling, please observe the following precautions:

Ensure that the sling is securely attached to your weapon before use.
Do not exceed the weight limit of the sling. Check the manufacturer's specifications for guidance.
Avoid using the sling in conditions that may impair its performance, such as extreme weather or environments
with debris.
Be cautious of the sling's webbing, as it may become a snag hazard on surrounding equipment.
Use the spherical release knob carefully to ensure smooth operation and avoid any sudden releases.

Instructions for Installation and Usage
To properly install and use your GMT Sling, follow these steps:

Installation:

Attach the sling to your weapon by threading the webbing through the designated attachment points.
Ensure that the double locking buckle is correctly positioned and securely fastened.

Adjustment:

To tighten the sling, pull on the tail of the sling until the desired tension is achieved.
To loosen the sling, grasp the spherical release knob and pull gently to adjust the tension.
Make sure the adjuster is locked in place before use to prevent accidental adjustments.

Usage:

When using the sling, ensure it is comfortable and does not restrict movement.
Always keep your weapon pointed in a safe direction when adjusting the sling.
If you experience any discomfort or difficulty while using the sling, stop using it immediately and
reassess its fit and adjustment.

Disposal Instructions
At the end of the GMT Sling's life cycle, please dispose of it responsibly:

Do not dispose of the sling in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for nylon and plastic materials.
If possible, recycle the materials to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional support regarding the GMT Sling, please contact your local distributor or refer to
the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your GMT Sling. Always prioritize
safety and maintenance to enhance your experience with this product. Thank you for choosing Blue Force Gear.
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Guide de Sécurité pour la Sangle GMT (GIVE ME TAIL)
SLING

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle GMT de Blue Force Gear. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce
produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser la
sangle.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez qu'il n'y a pas de déchirures,
d'usure ou de dommages visibles.
Ne surchargez pas la sangle avec un poids excessif, qui pourrait compromettre sa sécurité.
Ne laissez pas la sangle à la portée des enfants sans surveillance.
Évitez de laisser la sangle en contact prolongé avec des surfaces rugueuses ou abrasives.
N'utilisez pas la sangle à des fins autres que celles pour lesquelles elle a été conçue.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'ajustement de la sangle, assurezvous que vos doigts ne se trouvent pas dans le mécanisme de
verrouillage pour éviter les pincements.
Ne tirez pas sur la sangle de manière excessive, car cela pourrait endommager le matériel.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors de l'utilisation de la sangle, retirezla immédiatement.
Évitez de porter la sangle sur des vêtements ou des accessoires qui pourraient se coincer dans le
mécanisme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Fixez la sangle aux points d'attache de votre équipement (par exemple, un fusil ou un sac à dos) en
suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que la sangle est bien sécurisée et qu'elle ne se détachera pas pendant l'utilisation.

Ajustement de la Sangle :

Tirez sur la queue pour ajuster la longueur de la sangle selon vos besoins.
Pour desserrer la sangle, saisissez le bouton de libération sphérique et tirez.

Vérification de la Sécurité :

Avant chaque utilisation, vérifiez que la sangle est correctement fixée et ajustée.
Assurezvous que le mécanisme de verrouillage fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la sangle avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en nylon et en plastique.
Si possible, recyclez les matériaux de la sangle conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sangle GMT, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute réclamation ou demande de
support.



Remarque : Ce guide est conçu pour respecter les exigences de la Réglementation Générale sur la Sécurité des
Produits de l'UE (GPSR). Veuillez signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes. Vérifiez
régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Istruzioni di Sicurezza per il GMT Sling – Give Me Tail
Blue Force Gear

Introduzione
Grazie per aver scelto il GMT Sling – Give Me Tail Blue Force Gear. Questo prodotto è progettato per offrire
un'esperienza di utilizzo sicura e confortevole. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e per minimizzare i rischi associati.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il GMT Sling sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti
visibili.
Evita di utilizzare il GMT Sling in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità strutturale.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore o sostanze chimiche aggressive.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il GMT Sling con un carico eccessivo. Segui le specifiche del prodotto riguardanti il peso
massimo supportato.
Assicurati che tutte le fibbie e i regolatori siano completamente bloccati prima di utilizzare il prodotto.
Evita di posizionare il GMT Sling in prossimità di parti mobili di equipaggiamento che potrebbero causare
impigliamento.
Non lasciare mai il prodotto incustodito in presenza di bambini o animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Controlla il contenuto della confezione per assicurarti che tutti i componenti siano presenti.
Fissa il GMT Sling ai punti di attacco designati sull'attrezzatura. Assicurati che le fibbie siano ben fissate.
Regola la lunghezza del sling tirando la coda per stringere e utilizzando la manopola di rilascio sferica per
allentare.

Uso

Per utilizzare il GMT Sling, indossalo come previsto e assicurati che sia regolato in modo sicuro.
Durante l'uso, controlla frequentemente il sling per eventuali segni di usura o malfunzionamento.
In caso di emergenza, rimuovi rapidamente il sling dal tuo equipaggiamento seguendo le istruzioni di rilascio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il GMT Sling non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Evita di gettare il prodotto nell'ambiente. Controlla se esistono programmi di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del GMT Sling, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del GMT Sling – Give Me Tail Blue
Force Gear. La sicurezza è la nostra priorità principale e ci impegniamo a fornire prodotti di alta qualità che
soddisfino gli standard di sicurezza europei.



1.  

2.  

GMT Sling Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa GMT Sling olkahihnan käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. GMT Sling on suunniteltu tarjoamaan kestävä ja
mukautuva ratkaisu käyttäjille, jotka tarvitsevat luotettavan olkahihnan.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista kaikki osat, mukaan lukien soljet ja hihnat.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai kulumia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita käytön aikana.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että hihna on oikein säädetty ennen käyttöä, jotta se ei aiheuta epämukavuutta tai vaurioita.
Vältä hihnan käyttöä, jos se on liian tiukka tai löysä.
Älä käytä hihnaa, jos se on kastunut tai altistunut äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai
lumelle.
Tarkista hihnan kunto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä hihna aseeseen tai varusteeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että hihna on tiukasti kiinnitetty eikä irtoa käytön aikana.

Käyttö:

Vedä hännästä kiristääksesi hihnaa.
Käytä pallomaista vapautusnappulaa hihnan löysäämiseen.
Varmista, että ommeltu pysäytys on paikallaan estääkseen hihnan purkautumisen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, jotka voivat olla haitallisia
ympäristölle.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin tai jätehuoltoon saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
GMT Sling olkahihna on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen turvallinen ja mukautuva kokemus. Noudata yllä olevia
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Muista myös tarkistaa
säännöllisesti tuotteen kunto ja huolehtia sen asianmukaisesta hävittämisestä.
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Säkerhetsinstruktioner för GMT Sling – Give Me Tail

Introduktion
Tack för att du valt GMT Sling från Blue Force Gear. Denna sling är designad för att ge dig en säker och bekväm
upplevelse under användning. För att säkerställa säkerheten och effektiviteten hos produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med vapen och ska hanteras med största försiktighet.
Kontrollera alltid att slingan är i gott skick innan användning. Inspektera för tecken på slitage eller skador.
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns några synliga defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att justeringsspännet är korrekt inställt innan du använder slingan.
Undvik att dra i svansen för hårt så att det inte uppstår onödig belastning på spännet.
Använd slingan på ett sätt som inte riskerar att skada dig själv eller andra.
Kontrollera att slingan sitter ordentligt på plats när du bär den.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingan:

Fäst slingan på ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt säkrade.
Justera längden på slingan så att den passar din kropp och din utrustning.

Användning av slingan:

För att justera slingan, dra i svansen för att åtdra den.
För att lossa slingan, greppa den sfäriska frigöringsknappen och dra.
Se till att slingan är korrekt justerad för maximal komfort under användning.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer
och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!


